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Plan 

 Objectifs de la formation

 Rappel sur la réglementation

 Les règles de réception

 Les règles de tri de poisson

 Les opérations de nettoyage et 

désinfection 

 Les règles de conservation

 La lutte contre les nuisibles

 L’évacuation des déchets

 Résumé

اهداف حصة التكوين
تذكير بالق انون الصحي
أهمية تطبيق قواعد الصحة عند قبول الحوت
قواعد فرز الحوت
التنظيف و التطهير
مق اومة الحيوانات الضّارة
إجلاء الفضلات
قواعد الحفظ
الخلاصة
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Objectifs et plan

 Connaitre les bonnes pratiques 

d’hygiène spécifiques au métier du 

mareyeur

 Connaître les modalités d’appliquer 

les bonnes pratiques d’hygiène  

الممارسات الصحية  التعرف على
الحسنة  

عد النظافة  التحسيس كيفية تطبيق قوا
و حفظ الصحة

أهداف و برنامج التكوين
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La réglementation Mauritanienne 

 Arrêté 1254-2009 relatif au métier 
de Mareyeur

 Magasin de mareyage : C'est un local 

destiné à la collecte des produits frais de la 

pêche, dans lequel les mareyeurs 

collecteurs procèdent uniquement à la 

réception, au pesage, au glaçage et a la 

commercialisation des produits frais.

 Atelier de mareyage : C'est un local destiné 

à la collecte et la  vente des  produits frais 

de la pêche où sont effectuées les 

opérations de mareyage â savoir  la  

réception, le triage, le pesage, 

éventuellement le lavage, le glaçage et 

l’emballage  des produits

القانون الصحي الموريتاني
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La réglementation Mauritanienne 

 Arrêté 1254-2009 relatif au métier de 
Mareyeur

 Le magasin de mareyage doit être conçu 

et équipé conformément aux 

spécifications techniques suivantes

 Un revêtement du sol en matériau dur, 

imperméable, imputrescible, 

antidérapant, facile à nettoyer et à 

désinfecter

 un sol muni de système d’évacuation et 

ayant une pente et des rigoles
permettant un écoulement des eaux de 

nettoyage et de fusion de la glace 

القانون الصحي الموريتاني
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La réglementation Mauritanienne 

 Arrêté 1254-2009 relatif au métier de 
Mareyeur

 Murs avec un revêtement clair, lisse, 

imperméable, résistant et facile à 

nettoyer

 Un plafond clair, résistant et facile à 

nettoyer des portes en matériaux 

inaltérables et faciles à nettoyer

 Un éclairage étanche et une aération 

suffisante

القانون الصحي الموريتاني
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Eclairage : protection contre les 
bris de verre

NON 

Risque de bris de verre
OUI 

Éclairage protégé

لا
خطر الانشطار

نعم  
إضاءة محميّة

الحماية من انشطار الزجاج: الإضاءة 
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La réglementation Mauritanienne 

 Arrêté 1254-2009 relatif au métier de 
Mareyeur

 Un lave mains

 Une eau propre

 Un système de « Tue mouches »

 Des caisses de manutention

القانون الصحي الموريتاني
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La réglementation Mauritanienne 

 Arrêté 1254-2009 relatif au métier de 
Mareyeur

 Table de travail, 

 Bacs de conservation de la glace

 Palettes d'entreposage

 Pelles

 Récipient à couvercle pour 
évacuer les déchets

القانون الصحي الموريتاني
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La réglementation Mauritanienne 

 Arrêté 1254-2009 relatif au métier de 
Mareyeur

 Les ateliers de mareyage ne peuvent 

en aucun  cas  servir  à  d'autres  

activités

القانون الصحي الموريتاني

 Le traitement, la  préparation, 

l’éviscération,  l’étêtage, la vidange

ainsi que la congélation et  le  

stockage des produits  ne peuvent 

être effectués dans ces ateliers.
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La réglementation Mauritanienne 

 Arrêté 1254-2009 relatif au métier de 
Mareyeur

 En plus des conditions exigées pour le 

magasin, l’atelier doit : 

 Avoir une superficie suffisante

 Etre doté d'un dispositif de lutte contre 

les animaux indésirables 

 Etre équipé d'un système de 

réfrigération pour la vente et la 

conservation des produits de la  

pêche

القانون الصحي الموريتاني

  يجب ان يكون المحل

ذو مساحة كافية

ارة مجهز بأدوات مقاومة الحيوانات الض 

 مجهز بآلة تبريد
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Les règles de réception de poisson

 Critères de salubrité
 Ne réceptionner que le poisson frais 

(classe extra ou A) 

 Ne réceptionner que le poisson sous 

glace

 Critères de taille / poids / 

espèces
 Certificat de première capture 

(traçabilité)

 Voir les tailles réglementaires 

 الجودةمواصفات

 (نوع العال أو أ)لا تقبلوا الا  الحوت الطازج

لا تقبلوا الا  الحوت المغطى بالثلج

 الحجممواصفات

قواعد قبول الحوت
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Spécifications de tailles / poids pour quelques espèces : Décret N°2015-159 DU 01 OCTOBRE 
2015 PORTANT APPLICATION DE LA LOI N°2015-017 relative au code des pêches 

 Sardinelle 18 cm

 Sardine 16 cm

 Chinchard 19 cm

 Maquereau 25 cm

 Dorade 20 cm

 Pagre 23 cm

 Denté 15 cm

 Pageot 19 cm

 Mulet 20 cm

 Capitaine 70 cm

 Rouget 17 cm

 Mérou 40 cm

 Chien de mer 60 cm

 Merlu 30 cm

 Albacore (thon) 3,2 kg

 Poulpe 500 gr

 Calamar 13 cm

 Seiche 13 cm

 Seiche Sépiola 07cm

 Langouste verte 21 cm

 Langouste rose 23 cm

 Gamba 06 cm
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 واجب قبل بداية الفرزغسل اليدين

 عند الفرز يجب مراقبة:

 المتعفن\الحوت الخاسر

وجود طفيليات أو أجسام غريبة

 الخاسريجب التخلص من الحوت

 Le lavage des mains est obligatoire 
avant de commencer le tri

 Lors du tri, il faut inspecter :

 Poisson altéré

 Présence de parasites / corps 

étrangers

 Le poisson altéré doit être retiré

Les règles de tri de poisson القواعد الصحية لفرز الحوت
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Les règles de tri de poisson

تظار يجب ان يبقى الحوت تحت الثلج في ان

الفرز

 يجب إطالة مدّة الانتظارلا

شرة و يوضع الحوت في الثلج بعد الفرز مبا

بدون انتظار

 Le poisson doit être sous glace en 

attente de tri

 Le temps d'attente doit être le plus 

court possible

 Une fois trié, le poisson doit être 

rapidement mis sous glace

القواعد الصحية لفرز الحوت
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Nettoyage / désinfection : Erreurs à ne pas commettre 

 م نفس المعدات للأرضية ثلا تستعملوا

الطاولات أو الصناديق

 Ne pas utiliser le même 

ustensile de nettoyage 

pour le sol et pour les 

tables ou les caisses
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La conservation de la glace 

 La glace doit être 

conservée :

 à l’abri des 

contaminations

 Loin des poubelles

 Loin des produits 

chimiques 

 Loin de poissons altérés

 Dans des sacs ou bacs 

propres

 Dans un bac isotherme 

يجب حفظ الثلج

 بعيدا على عوامل التلوث و

العدوى

بعيدا عن الفواضل

بعيدا عن المواد الخطرة

بعيدا عن الحوت الخاسر

فةفي أكياس او صناديق نظي

 عازل للحرارةفي صندوق

حفظ الثلج
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Mareyeurs : Les règles de 
glaçage et de conservation 

Grande quantité de glace : pression et 

écrasement du poisson

Faible quantité de glace : altération du poisson

Poisson correctement couvert par 

la glace pilée

Entre 0 et 2°C sous 

glace fondante

تاتلاف الحو : كمية ق ليلة من الثلج  

ضغط و وزن  :كمية كبيرة من الثلج  
اتلاف الحوت: مفرط  

تحفظ الحو : كمية مناسبة من الثلج  

درجة  2و  0بين  
تحت ثلج ذائب

قواعد التثليج و الحفظ
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Les erreurs à ne pas commettre

 الأرضالحوت على لا تتركوا

 يجب ان يكون الحوت دائما في

الصناديق

 Le poisson ne doit pas être 

entreposé sur le sol

 Le poisson doit être toujours 

dans des caisses

الأخطاء الواجب تجنبها

لا تتركوا الحوت على الأرض
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Lutte contre les nuisibles 

 Les nuisibles source de 

contamination  

 Insectes volants : mouches, 

moustiques, etc.

 Insectes rampants : blattes 

 Rongeurs : rats, souris

 Animaux domestiques : chats et 

chiens

 Les règles générales
 Bien nettoyer

 Evacuer les déchets à temps

 Empêcher les nuisibles de pénétrer 

dans les locaux

 Traiter avec des produits autorisés 

(faire attention de ne pas 

contaminer le poisson avec les 

pesticides)

  الحوتلتلوثتعتبر الحيوانات الضارةّ مصدرا
  ذباب، بعوض: حشرات طائرة
حشرات زاحفة
  فئران و جرذان: قوارض
  كلاب و قطط: حيوانات أليفة
القواعد العامة

المحكمالتنظيف
  بدون تأخيرالفضلاتإجلاء
  من الدخول الى محلات العمل والحيوانات الضارةّ  منع

التخزين
ت  احذروا من تلويث الحو )بمواّد مرخص فيها  المداواة

(بالمبيدات

مق اومة الحيوانات الضارةّ  
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L’évacuation des déchets 

 Les poubelles doivent être couvertes

 Ne pas laisser les déchets déborder

 Les déchets doivent être évacués à 

temps

 Il est impératif de nettoyer les 

poubelles aussi 

 Les siphons et les rigoles doivent être 

nettoyés et désinfectés

يجب تغطية حاوية الفضلات
الحاويةلا تتركوا الفضلات حتى تفيض من
ند  يجب إجلاء حاويات الفضلات مباشرة ع

امتلائها
من المهم تنظيف حاويات الفضلات
  يجب تنظيف و تطهير مجاري المياه

الفضلاتإجلاء  
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Résumé                        الخلاصة

 Le mareyage est un métier qui exige le 

respect des bonnes pratiques d’hygiène

 Le poisson réceptionné doit être très frais

 La maitrise de la chaine du froid est 

essentielle

 Le gerbage / mise en caisse / stockage 

ne doit pas altérer le poisson

 Le nettoyage / désinfection, la lutte 

contre les nuisibles et l’élimination des 

déchets doivent être réalisés 

conformément aux bonnes pratiques 

ام إن تجارة الحوت تتطلب معرفة و احتر

الممارسات الصحية الحسنة

 الجديد\لا تقبلوا الا الحوت الطازج

 حفظ أساسي لسلسلة البرد ان التحكم في

الجودة

 فقواعد التخزين و الترصييجب احترام

طهير يجب القيام بعمليات التنظيف و الت

ارة و إجلاء  ومقاومة الحيوانات الض 

الفضلات حسب الممارسات الصحية


